Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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rAmA ninnE nammi-husEni

In the kRti ‘rAmA ninnE nammi’ — rAga husEni, Srl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P IrAmA ninnE namminAnu nijamuga sltA (rAmA)

A kAma janaka kamanlya vadana nanu
kAvavE kAruNya 2jaladhi (rAmA)

C1 sAra sAm(A)di vEda sAra santata
budha vihAra 3rAjita muktA
hAra kanaka kEyUra dhara suguNa
pArAvAra sur(A)rAdhita pada (rAmA)

Cc2 dhlra sujana hRt-panjara klra 4nl pada
bhakti mAk(l)ra madana sundar-
(A)kAra danuja samhAra dushTa jana
dUra raghu kul(O)ddhAr(O)dAra (rAmA)

C3 SrAja rAja vandita bhUjA nAyaka sura
samAja Srl-kara StyAga-
rAja mAnasa sarOja kusuma dina
rAja pankti ratha rAja tanaya Srl (rAmA)

Gist

O Lord rAma! O sItA rAma!

O Father of cupid! O Lord with a lovable face! O Ocean of Mercy!

O Pith and Substance of everything! O Substance of the sAma and other
vEdas! O Lord abiding always in the (hearts of) wise! O Lord shining with
necklace of pearls! O Wearer of golden bracelet on the upper arm! O Ocean of
virtues! O Lord whose feet are worshipped by the celestials!

O Valiant One! O Parrot of (singing in) the cage of heart of pious people!
O Lord with beautiful form like cupid! O Destroyer of demons! O Lord far
removed from wicked people! O Lord who glorified the raghu dynasty! O Liberal
minded!



O Lord saluted by Emperors! O Consort of sItA! O Lord found in the
assembly of celestials! O Lord who causes auspiciousness! O Sun who blossoms
the lotus flower of the heart of this tyAgarAja! O Son of King daSaratha!

I have truly believed You alone.

Please protect me.

Deign to bestow us devotion to Your holy feet.

Word-by-word Meaning

P O Lord rAma (rAmA)! | have truly (nijamuga) believed (namminAnu)
You alone (ninnE)! O sItA rAmal

A O Father (janaka) of cupid (kAma)! O Lord with a lovable (kamanlya)
face (vadana)!

Please protect (kAvavE) me; O Ocean (jaladhi) of Mercy (kAruNya)!

O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAmal!

C1 O Pith and Substance of everything (sAra)! O Substance (sAra) of the
sAma and other (Adi) (sSAmAdi) vEdas! O Lord abiding (vihAra) always (santata)
in the (hearts of) wise (budha)!

O Lord shining (rAjita) with necklace (hAra) of pearls (muktA)! O Wearer
(dhara) of golden (kanaka) bracelet on the upper arm (kEyUra)!

O Ocean (pArAvAra) of virtues (suguNa)! O Lord whose feet (pada) are
worshipped (ArAdhita) by the celestials (sura) (surArAdhita)!

O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAmal!

Cc2 O Valiant One (dhlra)! O Parrot (klra) of (singing in) the cage (panjara)
of heart (hRt) of pious (sujana) people! Deign to bestow (lra) us (mAku)
(mAKIra) devotion (bhakti) to Your (nl) holy feet (pada);

O Lord with beautiful (sundara) form (AkAra) (sundarAkAra) like cupid
(madana)! O Destroyer (samhAra) of demons (danuja)! O Lord far removed
(dUra) from wicked (dushTa) people (jana)!

O Lord who glorified (uddhAra) the raghu dynasty (kula)! O Liberal
minded (udAra) (kulOddhArOdAra)!

O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAmal!

C3 O Lord saluted (vandita) by Emperors — king (rAja) of Kings (rAja)! O
Consort (nAyaka) of sItA — daughter of Earth (bhUjA)!

O Lord found in the assembly (samAja) of celestials (sura)! O Lord who
causes (kara) auspiciousness (Srl) (Srl-kara)!

O Sun — Lord (rAja) of the day (dina) — who blossoms the lotus (sarOja)
flower (kusuma) of the heart (mAnasa) (literally mind) of this tyAgarAja!

O Son (tanaya) of King (rAja) daSaratha — one who has ten - (two) sets of
five (pankti) - chariots (ratha)!

O Lord Srl rAma! I have truly believed You alone! O sItA rAmal!

Notes —
Variations -
1—rAmA —rAma.
2 — jaladhi — jaladhl - jaladhE.
3 —rAjita muktA hAra — rAjita nava muktA hAra.

5 —rAjarAja vandita — rAja rAja vandita pada.

6 — tyAgarAja — vara tyAgarAja.



References —

Comments -
4 — nl pada bhakti mAklra — This is how it is given in all the books. As
this is a direct addressing, it should be 'mAKIrA'.
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English with Special Characters
pa. rama ninn& namminanu nijamuga sita (ra)
a. kima janaka kamaniya vadana nanu
kavave karunya jaladhi (ra)
cal. sara sa(ma)di véda sara santata
budha vihara rajita mukta
hara kanaka k€yura dhara suguna
paravara su(ra)radhita pada (ra)
ca2. dhira su-jana hrtpafijara kira ni pada



bhakti ma(ki)ra madana sunda-

(ra)kara danuja samhara dusta jana

dtira raghu ku(16)ddha(ro)dara (ra)
ca3. raja raja vandita bhui-ja nayaka sura

samaja §ri-kara tyaga-

raja manasa saroja kusuma dina

raja pankti ratha raja tanaya §ri (13)

Telugu
. oo AT DT ez ws° (o)
©. 5250 2358 EHHA0H HSD HX0
508 5°eg B8O (O°)
ST, A6 (O B IS DI
206 DS PR S DS
588 E58 BA%S $S Lorded
PoPE (O°)T°HE DS (o)
B2. HS D0-235 ToYS S 88 DS
&8 $°(8)8 BoesH D0
(O°)5°8 e Loy CSJSQQ 220
S8 S0 H(ESHT(EHNTS (o)
3. ovez Ovez HJS G0r-e3> TPANE W0
DI 3-8 @ogK-
oras S0 D82 HS D
ore2 HESE 8¢ ores S0 3, (O°)

Tamil
u. gror HlerCer pbllenmmay Hlegywps® edsr (ymom
S SO QTS ST CUS'ET HEY)
sreuCou amHewTl Be&l* (rmom
&l ey evmwmdl Geug® evrmy evbHEHS
's* ellanmy gredls (pesm
anny sas CaWT ST 6@ e
Lmgreumy euo(Imyrdl‘s Lg® (mwom)
2. §'7 euegen ap@Bs-UegT &7 H us’
‘&S &) e e auohs-



[FM&MT S°eIen EUDADTT &IPagL e

grr 16 & Geomgsm(Grmamy (ymwom
g3. Iy U GUHSS S LL'eym BIS euorr

GuLOMEY Lh-&r Suims’-

grey wremen evGITey @Geavow Se

gmey LkGS 78’ rey seum |an£ (rmLom)

@umor! 2 erenenGur polluyerCere
o aurenlowing, Egymom!

snwener WerCprCer! 6fl(mLSSE cuseasCamCen!
Graened SruLmuILT, smenas sLGe!

@gmor! o areneCGu poluyerCere

2 arenlowins, Egymom!

1. emyCu! erwbd Wserer wenpg sryC! ereueubWwILLD
oM@ 2 drarsgamnCu! psg wrameaulerme
eallTCeurCer! Qurh Caw,rweaflCeurCer! /b @emrs
sLGa! aurGanm Qgmpd Hmeulg CuirGer!

@umor! o erenerGur poluyerCera
o aurenlowing, Egymom!

2. $7Cer! pOCarmfaws smear(ds HalCw! 2 g SHmeugLl
updener QIb&E (HeTeumuuiwr; gerefler erle
2 HeugCarCan! orssey wPSCsTCar! SCwmfeflem
owdCurCer! @rE GasdHmar CubupEHweiGen!
syrer GasGarGern!
@umor! 2 erenenGur polluyerCere
o aurenlowing, Egymom!

3. Guprerseme eubdssl1G0unCorGer! yelwaser Brwa!
aunCent & pwdgamnCourCer! ErmerCeurGen!
Swrarreafler Qsws smoeny waflaer worsbawiun
vaoalCar! renrpais CasCrmen awpnsCe!

@nmon! 2 erenenCuw B eTCere
2 arenlowins, Egymom!

Cawyrb - Comarentl

Hedwaser - Fng

renrhgsS CasCrmer - sarger

Kannada

B. TocdIe ARFE BN, T Ae0N 1eo (T9)

9. T WIF FeACOD RS I



BORC aadaeaé ROY (09)
230. B0 F9(30)D NeW 793 IJ3

2D DFTOT TS 30T

B3 338 3e03e3 F3 Ared

Fo095300 X0(00)0R)3 R& (09)
B39. HET W-I %%Q;gd 33 ¢ X3

233 S39(3¢)3 DRI DI~

(09)0 B2 FoeT By B

RR3 3D éa(ei@e)ag(drae)md (09)
3. To% 0% digé a,&ra—‘zsa Jo0D3 3

Re300%s (§)e-30 SN~

0o RIOIAD ABRCL DRV DI

O BB OF 0oz 330 e (09)

Malayalam
al. ©020 mlean mexlmom) mlRmyw aVlmo (©9)
@R. $HoD RM&E HAMIY QIBM MM)
OB &00)6mMy 2eIw] (©9)
all. Vo qLo(@92)3E] AR VO LTI
W Qiln0o0 ©9=1® 2B
N0 BHMd CHWIO WO TVYUN)6M
aldoU0® (V)(00)EIWI® ald (©9)
212. WO MV}-RM D@ alemR0O &10 M1 alB
cH®| 20(&71)0 @M qVYMB-
(©9)B00 BM)ER MI0ANIO B)aHS &M
3)0 ©°2l) &)(6el0)RLI(B02)300 (00)
213. 002 00R AUMBI® B)-R0 MOIWE VYO
MUROR (UVO-&HO ®YON-
©022 MOMOV MVGEIR &)rVYA G1IM
002 alBHM] O R MW (101 (©9)

Assamese

s, I | aEe Jons St @)
. I AP PN 0 7



IR IIFY Ty ()
5. ST SENT @ A o
34 iRix qifere ot
RN I3 YL 49 53
AR (@IS W (@)
B3 A9 -G Toigd 19 A
©f % JI(FNT T -
@I TS ST 8 T
7S I PERN(EHF (@)
59, IS IS Ao O-Gf I S
ey A1-P9 Sl
IS TS ARG o
IS el IX I T A (1)

Bengali

s, T fAce SR oy ot (@)

9. PN GFP PN I
IRE I Ty (J)

5. J FEMI @@ 7 T8O
3¢ e qifers st
RIT I3 (YA & 5
AR S|ENAES Aw (@)

5. A9 SO Toigd I A 5w
©fe W@ T T4
@I TS SR 78 T
T I PENR(@NR (JM)



59, IS IS IO O-Grf JNP S
NS Al SI5H-
G NS HEG PN 7
IS el 7Y AT ST A (M)

Gujarati
W, RHL [ atlHsttel (ool 2qlcl (R0)
., §H velg sHellU ceel olol
slad slRU vA(eL (RL)
Aq. AR UH)(E de AR Aocld
oftl (AelR ALV Hscll
SR $el§ BUR UR A2ABL
WRLR ARURAEA ve (V)
AR, R A-vel ecuovR slR ol ue
(5t HI(SL)R Hest ot
(RUSIR eoloy AR g¥e Vel
2 24 §(A)&LRDER (RU)
A3, AV RAY dlcecd CL-W ollAS AR
Ly sll-82 cUloL-
LY HlelRA ARy gAH [edt
LY US(Scl 22l RAv detd sl (V)

Oriya
d- QP @6 AGRIR Gage AGI (QD
d Gl QA& KAQ1% 608 A
RIG6E QIQEN aad (Ql)
@e- dla AIPING 664 dIa 98¢
Q@91 QEe 98l
210 @06 689Q Ua 446
dialgla 9@haldie aq Qi



09 UQ 9-@F 2YHQ M1 A1 9Q
Q& @D 70 da-
(QHRIA GQQ PAIQ OB @a
§a Qg QEANSKIEANAIA (Al
QN QlE Qe GAG Q-Ql QITE da
NG g1-aa Y6
Qe 7Ied J6ala gYsl 4R
QlQ J°@ Q2 Qle 6aY @1 (al)

Punjabi

U, IH f&s Sfhas femHar /s (I7)
. ITH 7S FHAH TTE &6
See dged A%y (I7)

99. A9 A(H)fe ST A9 A&33

gy fegg I3 va

9 F&d AWd Ud IS

ugred A3 ue (I7)
92. U5 A-As fqzuems o9 3t ue

sfaz wi(shg Hes mee-

(I")a9 €&H ATY TAS A

9 W A(B)eu(3)e9 ()

93. 90 I <f6e3 -7 a6 A

AHH Hi-99 33T

IH H'GH AJH IAH fes

IH URd3 39 I 359 H (T7)



	rAmA ninnE nammi-husEni
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

